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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Do not use abrasive
products or materials to clean it. This device
is not designed for use by children or people
with physical and mental disabilities, unless
they are fully supervised by an adult who is
responsible for their safety. Make sure that
the voltage of the power supply is compatible
with the device. If the device, the pieces or
the cord show defects or they do not work
properly, do not use them or attempt to repair
them. Only a qualified technician should do
it. Suitable for domestic use only. Unplug the
appliance whenever you are not using it. Do
not pull on the cord and make sure that it
does not become tangled. Use the device for
its intended purpose only. Clean the device
with a slightly damp cloth. Keep the cord
away from hot or sharp surfaces. Store the
product in a dry place with no dust. Before
cleaning, make sure that appliance is
disconnected from the power supply and has
cooled completely. This appliance is not a
toy. Keep out of reach of children. Do not
modify the appliance or any of its
components. Do not leave the device
unattended when it is switched on. Discard
the product in accordance with the European

Directive 2002/96/EC. Enquire about your
local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

DC In: 5 V / 1 A
Consumption: 1 W
Max. flow: 100 L/h
Capacity: 3 L
Display of remaining water
3 water filters and 2 water pump filters
3 water settings and automatic switch off

INSTRUCTIONS

Insert the spout (1) onto the tray (2). Insert
a water filter (3) into the slot (4).
Insert a filter/sponge into the pump (9).
Thread the water pump (7) USB cable
through the Cat Water Fountain
InnovaGoods® as shown in figure (8).
Connect the silicone tube (6) to the water
pump (7) and the bottom part of the tray
(2).
Fill the water tank to the maximum line
on the display, close the tray (2) and
connect the cable (8) to a USB source.
Change the water flow setting by
removing the top from the spout or
removing the spout completely.
If the water reaches a minimum level, the
fountain will stop until it is refilled again.
Clean the Cat Water Fountain
InnovaGoods® and change the water for
your pets at least once a week. For
improvedmaintenance, remove the water
pump (9) and clean it with water and a
brush. Remove the filters and wash them
with clean water. The filters should be
changed every 3-4 months, depending on
the hardness of the water. You can also
use the fountain without filters.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Ne pas
utiliser de produits ou de matériaux abrasifs
pour le nettoyage. Cet appareil n’a pas été
conçu pour être manipulé par des enfants ou
des personnes ayant des capacités physiques
ou psychiques limitées à moins qu’ils ne
soient sous la surveillance d’un adulte
responsable de leur sécurité. Assurez-vous
que la tension électrique corresponde à
l’appareil. Si l’appareil, le cordon ou les pièces
semblent défectueux ou qu’ils ne
fonctionnent pas correctement, ne pas les
utiliser ou tenter de les réparer. Seul un
technicien qualifié peut le faire. Cet appareil
est uniquement destiné à un usage
domestique. Débranchez l'appareil lorsque
vous ne l'utilisez pas. Ne tirez pas sur le
cordon et assurez-vous qu’il ne s’enroule pas.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu. Essuyez-le avec un chiffon légèrement
humide. Tenez le cordon à l’écart des surfaces
chaudes ou coupantes. Gardez l’appareil au
sec et exempt de poussière. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
débranché de la prise électrique et a
complètement refroidi. Cet appareil n’est pas
un jouet. Maintenez-le hors de portée des

enfants. Ne pas modifier l’appareil ou l'un de
ses composants. Ne pas laisser l’appareil sans
surveillance lorsqu’il est allumé. Veuillez
jeter ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Entrée CC : 5 V / 1 A
Alimentation : 1 W
Débit max. : 100 L/h
Capacité : 3 L
Affichage de l'eau restante
3 filtres à eau et 2 filtres pour la pompe à
eau
3 réglages de l'eau et arrêt automatique

INSTRUCTIONS

Insérez le bec verseur (1) sur le plateau (2).
Insérez un filtre à eau (3) dans la fente (4).
Insérez un filtre/éponge dans la pompe
(9).
Enfilez le câble USB de la pompe à eau (7)
dans la Cat Water Fountain InnovaGoods®
comme indiqué sur l’image (8). Connectez
le tuyau en silicone (6) à la pompe à eau
(7) et à la partie inférieure du plateau (2).
Remplissez le réservoir d'eau jusqu'à la
ligne maximale de l’affichage, fermez le
plateau (2) et connectez le câble (8) à une
source USB.
Modifiez le réglage du débit d'eau en
retirant la partie supérieure du bec ou en
retirant complètement le bec.
Si l'eau atteint un niveau minimum, la
fontaine s'arrête jusqu'à ce qu'elle soit à
nouveau remplie.
Nettoyez la Cat Water Fountain
InnovaGoods® et changez l'eau pour vos
animaux au moins une fois par semaine.
Pour un meilleur entretien, démontez la
pompe à eau (9) et nettoyez-la avec de
l'eau et une brosse. Retirez les filtres et
lavez-les à l'eau claire. Les filtres doivent
être changés tous les 3-4 mois, en fonction
de la dureté de l'eau. Vous pouvez
également utiliser la fontaine sans filtres.

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. Este dispositivo no está diseñado
para que lo manejen niños o personas con
capacidades físicas o psíquicas limitadas,
salvo que cuenten con la supervisión de un
adulto responsable de su seguridad.
Asegúrese de que la tensión de la fuente de
alimentación se corresponde con la del
aparato. Si el aparato, las piezas o el cable
parecieran defectuosos o no funcionaran
correctamente, no los utilice ni intente
reparar. Solo un técnico cualificado debe
hacerlo. Únicamente apto para uso
doméstico. Desenchufe el aparato siempre
que no lo esté utilizando. No tire del cable y
asegúrese de que no se enrolla. Utilice el
aparato únicamente para las funciones que se
ha diseñado. Límpielo con un trapo
ligeramente humedecido. Mantenga el cable

apartado de superficies calientes o cortantes.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. Antes de limpiarlo, compruebe que
el aparato está desconectado de la corriente
eléctrica y se ha enfriado completamente.
Este aparato no es un juguete. Manténgalo
fuera del alcance de los niños. No modifique
el aparato ni ninguno de sus componentes.
No deje el aparato sin supervisión mientras
esté encendido. Deseche este artículo
conforme a la directiva europea 2002/96/EC.
Infórmese sobre la legislación local de
reciclaje de productos eléctricos y
electrónicos y sígala. No deseche este
producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

DC In: 5 V / 1 A
Consumo: 1 W
Caudal máx.: 100 L/h
Capacidad: 3 L
Visor de agua restante
3 filtros de agua y 2 filtros de bomba de
agua
3 modos de agua y autoapagado

INSTRUCCIONES

Inserte el surtidor (1) en la bandeja (2).
Introduzca un filtro de agua (3) en la
ranura (4).
Inserte un filtro/esponja en la bomba (9).
Pase el cable USB de la bomba de agua (7)
Cat Water Fountain InnovaGoods® tal y
como indica la figura (8). Conecte el tubo
de silicona (6) a la bomba de agua (7) y a la
parte inferior de la bandeja (2).
Llene el tanque de agua hasta el máximo
de la línea del visor, cierre la bandeja (2) y
conecte el cable (8) a una fuente USB.
Cambie el modo en que fluye el agua
retirando la tapa del surtidor o retirando el
surtidor completamente.
Si el agua alcanza un nivel mínimo, la
fuente se detendrá hasta que sea rellenada
nuevamente.
Limpie Cat Water Fountain InnovaGoods®
y cambie el agua de sus mascotas al
menos una vez por semana. Para un mejor
mantenimiento, desmonte la bomba de
agua (9) y límpiela con agua y un cepillo.
Retire los filtros y lávelos con agua limpia.
Los filtros se deben cambiar cada 3-4
meses, dependiendo de la dureza del agua.
También puede usar la fuente sin filtros.

   

DEUTSCH
WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Zur Reinigung
keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Das Gerät ist nicht
für den Gebrauch durch Kinder oder
Menschen mit eingeschränkten körperlichen
oder geistigen Fähigkeiten bestimmt, es sei
denn sie werden von einem für Ihre
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
beaufsichtigt. Stellen Sie sicher, dass die
Spannung der Stromquelle der des Geräts
entspricht. Bei Beschädigung oder
Fehlfunktionen des Geräts, von Einzelteilen
oder des Kabels, diese nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Nur
ein qualifizierter Techniker sollte dies tun.

Dieses Gerät ist nur für den privaten
Gebrauch geeignet. Das Gerät bei
Nichtgebrauch stets vom Strom nehmen.
Ziehen Sie nicht am Kabel und vergewissern
Sie sich, dass es sich nicht verwickelt.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen Reinigen Sie das
Gerät mit einem feuchten Tuch. Halten Sie es
von heißen oder scharfkantigen Oberflächen
fern. Bewahren Sie das Gerät an einem
trockenen und staubfreien Ort auf. Vor dem
Reinigen sicherstellen, dass Smart Pressure
Cooker vom Strom getrennt und vollständig
abgekühlt ist. Dieses Gerät ist kein Spielzeug.
Außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Nehmen Sie an dem Gerät und
seinen Bestandteilen keine Veränderungen
vor. Das Gerät nicht unbeaufsichtigt in
Betrieb lassen. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemäß der europäischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich über die
örtlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

Gleichstrom-Eingang: 5 V / 1 A
Verbrauch: 1 W
Max. Durchflussmenge 100 l/h
Fassungsvermögen: 3 l
Restwasseranzeige
3 Wasserfilter und 2 Wasserpumpenfilter
3 Wasserauslässe und automatisches
Ausschalten

ANLEITUNG

Setzen Sie den Wasserspender (1) in die
Abrieselfläche (2) ein. Setzen Sie einen
Wasserfilter (3) in die Vertiefung (4) ein.
Setzen Sie einen Filter/Schwamm in die
Pumpe (9) ein.
Führen Sie das USB-Kabel der
Wasserpumpe (7) des Trinkbrunnens Cat
Water Fountain InnovaGoods® wie in
Abbildung (8) gezeigt durch. Schließen Sie
den Silikonschlauch (6) an die
Wasserpumpe (7) und an den Boden der
Wanne (2) an.
Füllen Sie den Wassertank bis zum
Maximum der Schauglaslinie, schließen
Sie die Abrieselfläche (2) und schließen
Sie das Kabel (8) an eine USB-Stromquelle
an.
Ändern Sie die Art, wie das Wasser fließt,
indem Sie die Kappe des Wasserspenders
(1) entfernen oder ihn ganz abnehmen.
Wenn der Wasserstand ein Minimum
erreicht, wird der Katzen-Trinkbrunnen
angehalten, bis er wieder aufgefüllt wird.
Das Wasser für Ihre Haustiere mindestens
einmal pro Woche wechseln und dabei
den Trinkbrunnen Cat Water Fountain
InnovaGoods® reinigen. Für eine
gründlichere Wartung die Wasserpumpe
(9) ausbauen und mit Wasser und einer
Bürste reinigen. Die Filter herausnehmen
und mit sauberem Wasser reinigen. Die
Filter sollten je nach Wasserhärte alle 3-4
Monate gewechselt werden. Sie können
den Brunnen auch ohne Filter verwenden.

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Non usare prodotti né
materiali abrasivi per la pulizia. Questo
dispositivo non è progettato per essere usato
da bambini o persone con capacità fisiche o
psichiche limitate, eccetto se si trovano sotto
la custodia di un adulto responsabile della
loro sicurezza. Assicurarsi che la tensione
della fonte d'alimentazione corrisponda a
quella dell'apparecchio. Se l'apparecchio, i
pezzi o il cavo sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, non usarli né
provare a ripararli. Solo un tecnico qualificato
può farlo. Questo apparecchio è adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Scollegare sempre l'apparecchio dalla
corrente quando non lo si sta usando. Non
tirare il cavo e assicurarsi di non
attorcigliarlo. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Pulirlo con un panno leggermente
umido. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Conservare il dispositivo in
un luogo secco e privo di polvere. Prima di
pulire, verificare che l'apparecchio sia
completamente scollegato dalla corrente
elettrica. Questo apparecchio non è un
giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Non apportare modifiche alla sega
l'apparecchio ne ai suoi componenti. Non
l'asciare l'apparecchio incustodito se è
ancora acceso. Smaltire questo articolo in
conformità della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

DC In: 5 V / 1 A
Consumo: 1 W
Portata massima: 100 L/h
Capacità: 3 L
Finestra acqua restante
3 filtri dell’acqua e 2 filtri per pompa
dell’acqua
3 modalità di getto e spegnimento
automatico

ISTRUZIONI

Inserire il dispenser (1) nel vassoio (2).
Inserire un filtro dell’acqua (3) nella
fessura (4).
Inserire un filtro/spugna nella pompa (9).
Passare il cavo USB della pompa
dell’acqua (7) di Cat Water Fountain
InnovaGoods® come mostrato
nell’immagine (8). Collegare il tubo in
silicone (6) alla pompa dell’acqua (7) e alla
parte inferiore del vassoio (2).
Riempire il serbatoio di acqua fino al
massimo indicato dalla linea della
finestra, chiudere il vassoio (2) e collegare
il cavo (8) a una presa USB.
Cambiare la modalità in cui scorre l’acqua
rimuovendo il tappo del dispenser o
rimuovendo il dispenser completamente.
Se l’acqua raggiunge un livello minimo, la
fontanella si bloccherà fino a quando non
viene riempita di nuovo.
Pulire Cat Water Fountain InnovaGoods®
e cambiare l’acqua per gli animali
domestici almeno una volta a settimana.
Per una manutenzione migliore, smontare
la pompa dell’acqua (9) e pulirla con acqua
e uno spazzolino. Rimuovere i filtri e
lavarli con acqua pulita. I filtri devono
essere cambiati ogni 3-4 mesi, in base alla
durezza dell’acqua. La fontanella si può

usare anche senza filtri.

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Não utilize
produtos nem materiais abrasivos para a sua
limpeza. Este dispositivo não foi concebido
para ser utilizado por crianças ou pessoas
com capacidades físicas ou psíquicas
limitadas, a não ser que contem com a
supervisão de um adulto responsável pela sua
segurança. Certifique-se de que a voltagem da
fonte de alimentação corresponde à do
aparelho. Caso o aparelho, as peças ou o cabo
aparentem ter algum defeito ou não
funcionem corretamente, não os utilize e não
tente consertá-los. Apenas um técnico
qualificado deverá fazê-lo. Trata-se de um
aparelho apenas indicado para o uso
doméstico. Desligue o aparelho da tomada
sempre que não estiver a utilizá-lo. Não puxe
pelo cabo e certifique-se de que o mesmo não
tem dobras. Utilize o aparelho somente nas
funções para as quais ele foi concebido.
Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido. Mantenha o cabo afastado de
superfícies quentes ou cortantes. Guarde o
dispositivo num local seco e livre de pó.
Antes de limpar, certifique-se de que o
aparelho está desligado da fonte de
alimentação e esfriou-se completamente.
Este aparelho não é um brinquedo. Mantenha-
o fora do alcance das crianças. Não modifique
o aparelho ou qualquer de seus componentes
Não deixe o aparelho em funcionamento sem
supervisão. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislação local relativa à reciclagem
de produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-
a. Não descarte este produto juntamente com
o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Entrada DC: 5 V/1 A
Consumo: 1 W
Caudal máx.: 100 l/h
Capacidade: 3 l
Visor de água restante
3 litros de água e 2 filtros de bomba de
água
3 modos de água e desligamento
automático

INSTRUÇÕES

Coloque a bomba (1) na bandeja (2).
Introduza um filtro de água (3) na ranhura
(4).
Introduza um filtro/esponja na bomba (9).
Passe o cabo USB da bomba de água (7)
Cat Water Fountain InnovaGoods® tal
como se indica na figura (8). Ligue o tubo
de silicone (6) à bomba de água (7) e à
parte inferior da bandeja (2).
Encha o tanque de água até à linha de
máximo no visor, feche a bandeja (2) e
ligue o cabo (8) a uma fonte USB.
Altere a direção do fluxo da água retirando
a tampa da bomba ou retirando a bomba
na totalidade.
Se a água alcançar o nível mínimo, a fonte
irá parar até que volte a ser enchida.
Limpe o Cat Water Fountain

www.innovagoods.com



Cat Water Fountain InnovaGoods® - 

InnovaGoods® e troque a água dos seus
animais de estimação pelo menos uma
vez por semana. Para melhor manutenção,
desmonte a bomba de água (9) e limpe
com água e uma escova. Retire os filtros e
lave com água limpe. Os filtros devem ser
trocados a cada 3-4 meses, dependendo da
dureza da água. Também pode utilizar a
fonte sem filtros.

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT
RAADPLEGEN. Schurende materialen na of
voor gebruikt reinigen. Dit apparaat is niet
ontworpen om te gebruiken door kinderen of
mensen met een lichamelijke of geestelijke
beperkt, met uitzondering van mogelijkheden
die worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zorg
ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt
met het apparaat. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Haal het apparaat uit
het stopcontact als u het niet gebruikt. Niets
aan het snoer verbinden en zorg ervoor dat
het niet gaat rollen. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Producten
afnemen met een licht vochtige doek. Houd
het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Bewaar het apparaat op een
droge en stofvrije plaats. Controleer of het
apparaat niet meer van stroom wordt
voorzien en volledig is afgekoeld voordat u
begint met schoonmaken. Dit apparaat is
geen speelgoed. Buiten het bereik van
kinderen bewaren. Verander het apparaat of
de onderdelen niet. Laat het apparaat nooit
onbeheerd achter terwijl het oplaad. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

DC In: 5 V / 1 A
Verbruik: 1 W
Max. stroming: 100 L/u
Capaciteit: 3 L
Display van resterend water
3 waterfilters en 2 waterpompfilters
3 waterinstellingen en automatische
uitschakeling

INSTRUCTIES

Sluit de tuit (1) aan op de lade (2). Doe een
waterfilter (3) in de gleuf (4).
Plaats een filter/spons in de pomp (9).
Rijg de USB-kabel van de waterpomp (7)
door de Cat Water Fountain InnovaGoods®
zoals weergegeven in afbeelding (8). Sluit
de siliconen buis (6) aan op de waterpomp
(7) en het onderste deel van de lade (2).
Vul de watertank tot de maximumlijn op
het display, sluit de lade (2) en sluit de

kabel (8) aan op een USB-bron.
Wijzig de instelling van de waterstroom
door de bovenkant van de tuit te
verwijderen of de tuit compleet te
verwijderen.
Als het water een minimumniveau
bereikt, zal de fontein stoppen tot deze
weer opnieuw wordt bijgevuld.
Reinig de Cat Water Fountain
InnovaGoods® en vervang het water voor
uw huisdieren ten minste een keer per
week. Voor beter onderhoud haalt u de
waterpomp (9) eruit en maakt deze schoon
met water en een borstel. Verwijder de
filters en was deze met schoon water. De
filters dienen elke 3-4 maanden te worden
vervangen, afhankelijk van de hardheid
van het water. U kunt de fontein ook
zonder filters gebruiken.

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Nie używaj
produktów ani materiałów ściernych do
czyszczenia. To urządzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Upewnij się, że napięcie
zasilania jest odpowiednie dla urządzenia.
Jeżeli urządzenie, jego części lub przewód
zostaną uszkodzone lub nie działają
prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj
naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. Wyłącznie do
użytku domowego. Odłącz aparat
każdorazowo, gdy nie jest używany. Nie
ciągnij za przewód i upewnij się, że się nie
zwija. Używaj aparat wyłącznie zgodnie z
jego przeznaczeniem. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Trzymaj przewód z dala od
gorących lub ostrych powierzchni.
Przechowuj urządzenie w suchym i wolnym
od kurzu miejscu. Przed rozpoczęciem
czyszczenia upewnij się, że aparat jest
odłączony od zasilania i całkowicie ostygł.
Ten aparat nie jest zabawką. Przechowywać z
dala od dzieci. Nie należy modyfikować
aparatu ani jego komponentów. Nie
pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest
włączone. Wyrzucić produkt zgodnie z
europejską dyrektywą 2002/96 / WE. Zapytaj o
lokalne przepisy dotyczące recyklingu
produktów elektrycznych i elektronicznych i
wykonaj następujące kroki. Nie należy
wyrzucać tego produktu wraz z odpadami
komunalnymi. Przestrzeganie tych instrukcji
pomoże zapobiec szkodliwym
konsekwencjom dla bezpieczeństwa
osobistego i środowiskowego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Wejście DC: 5 V / 1 A
Pobór mocy: 1 W
Przepływ maksymalny: 100 l/h
Pojemność: 3 L
Wskaźnik ilości pozostałej wody
3 filtry do wody i 2 filtry do pompy wodnej
3 ustawienia wody i automatyczne
wyłączanie

INSTRUKCJA

Wyłóż wylewkę (1) na tackę (2). Włóż filtr
do wody (3) do otworu (4).

Włóż filtr/gąbkę do pompy (9).
Przeciągnij kabel USB pompy wodnej (7)
przez Cat Water Fountain InnovaGoods®,
jak pokazano na rysunku (8). Podłącz
silikonową rurkę (6) do pompy wody (7) i
dolnej części tacki (2).
Napełnij zbiornik na wodę do kreski
maksimum na wyświetlaczu, zamknij
tackę (2) i podłącz kabel (8) do źródła
zasilania USB.
Zmień ustawienie przepływu wody,
zdejmując górną część z wylewki lub
całkowicie wyjmując wylewkę.
Jeśli woda osiągnie minimalny poziom,
urządzenie zatrzyma się do czasu
ponownego napełnienia.
Wyczyść Cat Water Fountain
InnovaGoods® i wymień wodę dla swoich
zwierząt przynajmniej raz w tygodniu.
Aby usprawnić konserwację, wyjmij
pompę wody (9) i wyczyść ją wodą i
szczotką. Wyjmij filtry i umyj je czystą
wodą. Filtry należy wymieniać co 3-4
miesiące, w zależności od twardości wody.
Możesz również korzystać z urządzenia
bez filtrów.

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. A tisztításhoz
ne használjon dörzsölő anyagokat. Ezt a
készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi
vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Győződjön meg róla, hogy az
áramforrás feszültsége megfelelő a
készülékhez. Ha a készülék, a kábel, vagy az
alkatrészek hibásnak tűnnek, vagy nem
működnek megfelelően, ne használja vagy
próbálja megjavítani azokat. Csak képzett
műszerész végezheti a javítást. Otthoni
használatra alkalmas. Húzza ki a készüléket,
amikor nem használja. Ne húzza meg a
kábelt, és győződjön meg róla, hogy nem
csavarodott meg. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Nedves
ronggyal tisztítsa. Tartsa távol a kábelt forró
felületektől vagy éles tárgyaktól. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. A
tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a
készülék le van választva a hálózatról és
lehült teljesen. Ez a készülék nem játékszer,
tartsa távol a gyermekektől. Ne módosítsa a
készüléket, vagy bármely összetevőjét. Ne
hagyja a bekapcsolt készüléket őrizetlenül.
Ezt a terméket a 2002/96/EK európai
irányelvvel összhangban kell
megsemmisíteni. Tudjon meg többet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
újrahasznosítási szabályairól és kövesse
azokat. Ne dobja ki a terméket háztartási
hulladékkal. Az utasítások betartásával
elkerülheti az emberi egészségre és a
környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

MŰSZAKI ADATOK

DC In: 5 V / 1 A
Fogyasztás: 1 W
Max áramlás: 100 L/h
Képesség: 3 L
Maradék víz jelző
3 vízszűrő és 2 vízszivattyú szűrő
3 víz üzemmód és automatikus
kikapcsolás

ÚTMUTATÓ

Helyezze be a kifolyót (1) a tálcába (2).
Helyezzen be egy vízszűrőt (3) a nyílásba
(4).
Helyezzen be egy szűrőt/szivacsot a
szivattyúba (9).
Vezesse el a Cat Water Fountain
InnovaGoods®   (7) USB-kábelét a (8)
ábrán látható módon. Csatlakoztassa a
szilikoncsövet (6) a vízszivattyúhoz (7) és
a tálca aljához (2).
Töltse fel a víztartályt a látóvonalig, zárja
le a tálcát (2), és csatlakoztassa a kábelt (8)
egy USB-forráshoz.
Változtassa meg a víz áramlási módját a
kifolyósapka eltávolításával vagy a kifolyó
teljes eltávolításával.
Ha a víz eléri a minimális szintet, a
szökőkút leáll, amíg újra meg nem töltik.
Tisztítsa meg az Cat Water Fountain
InnovaGoods® és hetente legalább
egyszer cserélje le kedvence vizét. A jobb
karbantartás érdekében szerelje szét a
vízszivattyút (9), és tisztítsa meg vízzel és
kefével. Távolítsa el a szűrőket és mossa
le tiszta vízzel. A szűrőket 3-4 havonta
kell cserélni, a víz keménységétől
függően. A forrást szűrők nélkül is
használhatja.

   

ROMÂNĂ
ATENŢIE!

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Nu folosiţi
produse sau materiale abrazive pentru a-l
curăţa. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-l folosi copiii sau persoanele cu
capacităţi fizice sau psihice limitate,
exceptând atunci când sunt însoţiţi de un
adult responsabil de siguranţa lor. Asiguraţi-
vă că voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Dacă
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte
sau a nu funcţiona corect, nu le folosiţi sau
încercaţi să le reparaţi. Doar un tehnician
calificat trebuie să o facă. Potrivit numai
pentru uz casnic. Deconectați aparatul de la
priză întotdeauna când nu îl folosiți. Nu
trageţi de cablu şi asiguraţi-vă că nu se
încurcă. Folosiți aparatul numai pentru
funcțiile pentru care a fost creat. Curăţaţi-l cu
o cârpă uşor umedă. Păstraţi cablul departe
de suprafeţe fierbinţi sau ascuţite. Păstraţi
dispozitivul într-un loc uscat şi fără praf.
Înainte de a-l curăța, verificați dacă aparatul
este deconectat de la priză și dacă s-a răcit
complet. Acest aparat nu este o jucărie. A nu
se lăsa la îndemâna copiilor. Nu modificați
aparatul și niciunul din componentele sale.
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timp ce
este pornit. Eliminați acest articol conform
directivei europene 2002/96/EC. Informați-vă
cu privire la legislația locală de reciclare a
produselor electrice și electronice și
respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.

SPECIFICAȚII TEHNICE

Intrare DC: 5 V / 1 A
Consum: 1 W
Debit max.: 100 L/h
Capacitate: 3 L
Afișarea apei rămase
3 filtre de apă și 2 filtre pentru pompa de

apă
3 moduri de apă și oprire automată

INSTRUCȚIUNI

Inserați gura de scurgere (1) în tavă (2).
Introduceți un filtru de apă (3) în fantă (4).
Inserați un filtru/burete în pompă (9).
Treceți cablul USB al pompei de apă (7)
Cat Water Fountain InnovaGoods® așa
cum se arată în ilustrația (8). Conectați
tubul de silicon (6) al pompei de apă (7) și
la partea inferioară a tăvii (2).
Umpleți rezervorul de apă până la limita
maximă a liniei de vizibilitate, închideți
tava (2) și conectați cablul (8) la o sursă
USB.
Schimbați modul în care curge apa prin
îndepărtarea capacului duzei sau prin
îndepărtarea completă a duzei.
Dacă apa atinge un nivel minim, fântâna
se va opri până când va fi umplută din
nou.
Curățați Cat Water Fountain
InnovaGoods® și schimbați apa
animalelor dvs. de companie cel puțin o
dată pe săptămână. Pentru o întreținere
optimă, dezasamblați pompa de apă (9) și
curățați-o cu apă și o perie. Îndepărtați
filtrele și spălați-le cu apă curată. Filtrele
trebuie schimbate la fiecare 3-4 luni, în
funcție de duritatea apei. Puteți utiliza
fântâna și fără filtre.

   

DANSK
ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at rengøre det. Denne enhed er
ikke designet til at blive håndteret af børn
eller personer med begrænset fysisk eller
mental kapacitet, medmindre de er under
opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Kontroller, at spændingen i
strømforsyningen svarer til apparatet. Hvis
apparatet, dele af det eller kablet synes defekt
eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsøg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bør gøre det. Kun egnet
til husholdningsbrug. Tag apparatet ud af
stikket, når du ikke bruger den. Hiv ikke i
kablet og sørg for, at det ikke bliver viklet ind.
Brug kun apparatet til sit formål. Rengør det
med en let fugtig klud. Hold kablet væk fra
varme eller skarpe overflader. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Før
rengøring skal du sørge for, at apparatet er
afbrudt fra strømforsyningen og er kølet helt
ned. Dette apparat er ikke legetøj. Hold det
utilgængeligt for børn. Du må ikke ændre på
apparatet eller nogen af dets komponenter.
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det
er tændt. Smid dette produkt ud i
overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljøet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

DC Ind: 5 V / 1 A
Forbrug: 1 W
Maks. flow: 100 l/t
Kapacitet: 3 L

Visning af resterende vand
3 vandfiltre og 2 vandpumpefiltre
3 vandindstillinger og automatisk
slukning

INSTRUKTIONER

Sæt tuden (1) på bakken (2). Indsæt et
vandfilter (3) i åbningen (4).
Indsæt et filter/en svamp i pumpen (9).
Træk vandpumpens (7) USB-kabel
gennem Cat Water Fountain
InnovaGoods® som vist i figur (8). Tilslut
silikoneslangen (6) til vandpumpen (7) og
den nederste del af bakken (2).
Fyld vandtanken til maksimumlinjen på
displayet, luk bakken (2) og tilslut kablet
(8) til en USB-kilde.
Skift vandstrømsindstillingen ved at
fjerne toppen af tuden eller fjerne tuden
helt.
Hvis vandet når et minimumsniveau,
stopper springvandet, indtil det
genopfyldes igen.
Rengør Cat Water Fountain InnovaGoods®
og skift vandet til dine kæledyr mindst en
gang om ugen. Fjern vandpumpen (9) for
at forbedre vedligeholdelsen, og rengør
den med vand og en børste. Fjern filtrene
og vask dem med rent vand. Filtrene skal
skiftes hver 3-4 måned afhængigt af
vandets hårdhed. Du kan også bruge
springvandet uden filtre.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Använd inte slipprodukter eller
material för att rengöra den med. Denna
apparat är inte ämnad för barn eller
människor med fysiska och mentala
handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Försäkra dig om att
spänningen hos strömförsörjningen är
kompatibel med apparaten. Om apparaten,
delarna eller sladden visar defekter eller om
de inte fungerar riktigt, ska du inte använda
dem eller försöka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde göra det. Enbart
för hemmabruk. Koppla ur apparaten varje
gång den inte används. Dra inte i sladden och
se till att den inte blir tilltrasslad. Använd
aparaten enbart i enlighet med dess ändamål.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Håll sladden borta från heta eller vassa ytor.
Förvara produkten på en torr plats utan
damm. Innan du påbörjar rengöringen,
försäkra dig om att apparaten är urkopplad
och helt avsvalnad. Ten aparat nie jest
zabawką. Przechowywać z dala od dzieci.
Apparaten eller dess komponenter får inte
modifieras. Lämna inte apparaten utan tillsyn
när den är påslagen. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

DC-in: 5 V / 1 A
Förbrukning: 1 W
Flöde: 100 l/h
Kapacitet: 3 L

Visning av kvarvarande vatten
3 vattenfilter och 2 vattenpumpfilter
3 vatteninställningar och automatisk
avstängning

INSTRUKTIONER

Sätt i pipen (1) på brickan (2). Sätt i ett
vattenfilter (3) i spåret (4).
Sätt i ett filter/en svamp i pumpen (9).
Trä vattenpumpens (7) USB-kabel genom
Cat Water Fountain InnovaGoods® enligt
figur (8). Anslut silikonröret (6) till
vattenpumpen (7) och den nedre delen av
brickan (2).
Fyll vattentanken till den maximala linjen
på displayen, stäng brickan (2) och anslut
kabeln (8) till en USB-källa.
Ändra vattenflödet genom att ta bort
toppen från pipen eller ta bort pipen helt.
Om vattnet når en miniminivå stannar
fontänen tills den fylls på igen.
Rengör Cat Water Fountain InnovaGoods®
och byt vatten till dina husdjur minst en
gång i veckan. För förbättrat underhåll, ta
bort vattenpumpen (9) och rengör den
med vatten och en borste. Ta bort filtren
och tvätta dem med rent vatten. Filtren
ska bytas var 3-4: e månad, beroende på
vattnets hårdhet. Du kan också använda
fontänen utan filter.

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Älä käytä puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Tätä laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkilöiden
käytettäväksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Varmista,
että virtalähteen jännite vastaa laitteen
jännitettä. Jos laite, jokin sen osa tai kaapeli
vaikuttaa vialliselta tai ei toimi kunnolla, älä
käytä tai yritä korjata niitä. Vain pätevä
sähköasentaja saa tehdä korjaustoimenpiteet.
Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Irrota laite verkkovirrasta, kun et
käytä sitä. Älä vedä johdosta, ja varmista,
ettei se pääse kiertymään. Käytä laitetta vain
sen oikeaan käyttötarkoitukseen. Puhdista se
hieman kostealla liinalla. Pidä johto erillään
kuumista pinnoista ja terävistä esineistä.
Säilytä laite kuivassa ja pölyttömässä
paikassa. Ennen puhdistusta varmista, että
laite on irrotettu verkkovirrasta ja täysin
jäähtynyt. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä lasten
ulottumattomissa. Älä muokkaa laitetta tai
mitään sen komponentteja. Älä jätä laitetta
vartioimatta, kun se on päällä. Hävitä tuote
eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

DC In: 5 V / 1 A
Kulutus: 1 W
Enimmäisvirtaus: 100 L/h
Tilavuus: 3 L
Vesimäärän näyttö
3 vedensuodatinta ja 2
vesipumppusuodatinta

www.innovagoods.com



Cat Water Fountain InnovaGoods® - 

3 vedenvirtausasetusta ja automaattinen
sammutus

KÄYTTÖOHJEET

Kiinnitä suihkuosa (1) vesiastiaan (2).
Kiinnitä vedensuodatin (3) telineeseen (4).
Asenna suodatin/sieni pumppuun (9).
Kiinnitä vesipumpun (7) USB-kaapeli Cat
Water Fountain InnovaGoods®:iin kuvan
(8) osoittamalla tavalla. Liitä silikoniputki
(6) vesipumppuun (7) ja vesiastian (2)
alaosaan.
Täytä vesisäiliö näytön osoittamaan
enimmäismäärään asti, sulje vesiastia (2)
ja liitä kaapeli (8) USB-lähteeseen.
Vaihda veden virtausasetusta irrottamalla
suihkuosan yläosa tai irrottamalla koko
suihkuosa.
Jos vesi vähenee minimitasolle,
suihkulähde sammuu, kunnes se
täytetään uudelleen.
Puhdista Cat Water Fountain
InnovaGoods® ja vaihda lemmikeille sen
vesi vähintään kerran viikossa.
Toimivuuden parantamiseksi irrota
vesipumppu (9) ja puhdista se vedellä ja
harjalla. Poista suodattimet ja pese ne
puhtaalla vedellä. Suodattimet tulisi
vaihtaa 3-4 kuukauden välein riippuen
käytetyn veden kovuudesta.
Suihkulähdettä voi käyttää myös ilman
suodattimia.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAS

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Nenaudokite šlifavimo įrankių ar
medžiagų valymui. Šis įrenginys nėra skirtas
vaikams arba žmonėms su fizine ar psichine
negalia, nebent juos prižiūri suaugusysis,
atsakingas už jų saugumą. Įsitikinkite, jog
elektros energijos tiekimo įtampa
suderinama su įrenginiu. Jeigu įrenginyje, jo
dalyse ar laide pastebėsite gedimus arba jeigu
detalės neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Tinka tik
naudojimui namuose. Kai prietaiso
nenaudojate, jį atjunkite. Netraukite už laido
ir pasirūpinkite, kad jis nesusipainiotų.
Naudokite prietaisą tik pagal jo numatytąją
paskirtį. Valykite įrenginį šiek tiek drėgna
šluoste. Laikykite laidą toliau nuo karštų arba
aštrių paviršių. Laikykite įrenginį sausoje
vietoje, kurioje nėra dulkių. Prieš valydami,
įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo
maitinimo tinklo ir visiškai atvėsęs. Šis
prietaisas - ne žaislas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nemodifikuokite
prietaiso ar jo komponentų. Nepalikite
prietaiso be priežiūros, kai jis įjungtas.
Išmeskite produktą laikydamiesi Europos
Direktyvos 2002/96/EC. Pasiteiraukite apie
savo vietinius perdirbimo įstatymus
susijusius su elektrinių prietaisų ir produktų
išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Nuolatinės srovės įvestis: 5 V / 1 A
Vartojimas: 1 W
Didžiausias srautas: 100 L/h
Talpa: 3 l

Likusio vandens rodmuo
3 vandens filtrai ir 2 vandens pompos
filtrai
3 vandens nustatymai ir automatinis
išsijungimas

INSTRUKCIJOS

Įdėkite snapelį (1) į padėklą (2). Įkiškite
vandens filtrą (3) į lizdą (4).
Į pompą (9) įdėkite filtrą / kempinę.
Vandens pompos (7) USB laidą perkiškite
per “Cat Water Fountain InnovaGoods®”
taip, kaip parodyta paveikslėlyje (8).
Prijunkite silikoninį vamzdelį (6) prie
vandens pompos (7) ir apatinės padėklo
dalies (2).
Pripildykite vandens rezervuarą iki
ekrane rodomo maksimumo, uždarykite
padėklą (2) ir prijunkite kabelį (8) prie USB
šaltinio.
Vandens srauto nustatymą pakeiskite
nuimdami viršutinę dalį nuo snapelio arba
visiškai nuimdami snapelį.
Jei vanduo pasieks minimalų lygį,
fontanas sustos, kol vėl bus pripildytas.
Valykite “Cat Water Fountain
InnovaGoods®” ir pakeiskite savo
augintinių vandenį bent kartą per savaitę.
Norėdami pagerinti priežiūrą, išimkite
vandens pompą (9) ir valykite ją vandeniu
bei šepetėliu. Išimkite filtrus ir nuplaukite
juos švariu vandeniu. Filtrai turėtų būti
keičiami kas 3-4 mėnesius, priklausomai
nuo vandens kietumo. Fontaną galite
naudoti ir be filtrų.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Pass på at
spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Hvis enheten,
delene eller ledningen viser feil eller at de
ikke fungerer som de skal må du ikke bruke
dem eller forsøke å reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bør gjøre det. Egnet bare
for bruk i hjemmet. Koble fra apparatet når du
ikke bruker den. Ikke trekk i ledningen, og
sørg for at det ikke blir flokete. Bruke enheten
til bare til sitt formål. Rengjør enheten med
en fuktig klut. Holdt ledningen unna varme
eller skarpe overflater, Lagre produktet på en
tørr plass uten støv. Før rengjøring bør du
være sikker på at apparatet er koblet fra
strømforsyningen og er helt avkjølet. Dette
apparatet er ikke et leketøy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. La ikke enheten være
uten tilsyn når den er slått på. Kast produktet
i samsvar med Europeisk Direktiv
2002/96/EC. Undersøk den lokale
lovgivningen rundt gjenvinning og følg disse
reglene. Produktet må ikke kastes sammen
med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene følges for å sørge for at vi
unngår uønskede konsekvenser både når det
gjelder personlig og miljømessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Strøm inn: 5 V / 1 A

Forbruk: 1 W
Maksimal strømningshastighet: 100 l/h
Kapasitet: 3 l
Visning av gjenværende vann
3 vannfiltre og 2 vannpumpefiltre
3 vannmoduser og automatisk avslåing

INSTRUKSJONER

Sett tuten (1) inn i brettet (2). Sett et
vannfilter (3) inn i sporet (4).
Sett et filter/en svamp inn i pumpen (9).
Før USB-kabelen fra vannpumpen (7) på
Cat Water Fountain InnovaGoods® som
vist i figuren (8). Koble silikonrøret (6) til
vannpumpen (7) og til bunnen av brettet
(2).
Fyll vanntanken til maksimum på den
synlige linjen, lukk skuffen (2) og koble
kabelen (8) til en USB-kilde.
Endre måten vannet strømmer på ved å
trekke hetten på tuten litt ut eller fjerne
tuten helt.
Når vannet når minimumsnivået, vil
fontenen stoppe til den fylles på igjen.
Rengjør Cat Water Fountain
InnovaGoods® og skift vann minst én
gang i uken. For bedre vedlikehold,
demonter vannpumpen (9) og rengjør den
med vann og en børste. Fjern filtrene og
vask dem med rent vann. Filtre bør skiftes
ut hver 3. til 4. måned, avhengig av
hardheten på vannet. Du kan også bruke
kilden uten filtre.

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Ne uporabljajte
abrazivnih izdelkov in materialov za čiščenje.
Ta naprava ni oblikovana za otroško uporabo
ali uporabo oseb z omejenimi fizičnimi ali
psihičnimi sposobnostmi, razen če so pod
varnostnim nadzorom odrasle osebe.
Prepričajte se, da električna napetost ustreza
tisti, ki jo ima aparat. Če naprava, deli ali
kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo
pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Samo za uporabo v
gospodinjstvu. Izklopite aparat vedno, ko ga
ne uporabljate. Ne vlecite kabla in se
prepričajte, da se ne zvije. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Očistite ga z krpo, ki je malo navlažena. Naj
bo kabel čim dlje od vročih in ostrih površin.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Pred čiščenjem preverite, da je aparat
odklopljen iz električnega toka in da se je
popolnoma ohladil. Ta aparat ni igrača.
Hranite zunaj dosega otrok. Ne spreminjajte
aparata niti nobenega njegovega sestavnega
dela. Ne puščajte naprave brez nadzora,
medtem ko je prižgana. Zavrzite ta izdelek v
skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES.
Pozanimajte se o lokalni zakonodaji o
recikliranju električnih in elektronskih
izdelkov in jo upoštevajte. Ne zavrzite tega
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Če upoštevamo ta navodila, se
izognemo negativnim posledicam na zdravje
ljudi in okolje.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

DC In: 5 V / 1 A
Poraba: 1 W
Maks. pretok: 100 L/h

Kapaciteta: 3 L
Prikaz preostale vode
3 vodni filtri in 2 filtra vodne črpalke
3 nastavitve vode in samodejni izklop

NAVODILA

Namestite dulec (1) na pladenj (2). V režo
(4) vstavite vodni filter (3).
Vstavite filter/gobo v črpalko (9).
Napeljite kabel USB vodne črpalke (7)
skozi Cat Water Fountain InnovaGoods®,
kot je prikazano na sliki (8). Povežite
silikonsko cev (6) z vodno črpalko (7) in
spodnjim delom pladnja (2).
Rezervoar za vodo napolnite do
maksimalne črte na zaslonu, zaprite
pladenj (2) in priključite kabel (8) na vhod
USB.
Spremenite nastavitev pretoka vode tako,
da odstranite vrh dulca ali popolnoma
odstranite dulec.
Če voda doseže minimalno raven, se
fontana ustavi, dokler se ponovno ne
napolni z vodo.
Očistite Cat Water Fountain
InnovaGoods® in vsaj enkrat na teden
zamenjajte vodo za svoje ljubljenčke. Za
boljše vzdrževanje odstranite vodno
črpalko (9) in jo očistite z vodo in krtačo.
Odstranite filtre in jih umijte s čisto vodo.
Filtre je treba menjati vsake 3-4 mesece,
odvisno od trdote vode. Fontano lahko
uporabljate tudi brez filtrov.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Μην χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την
καθαρίσετε Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους Βεβαιωθείτε ότι η τάση
παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι συμβατή
με τη συσκευή Εάν η συσκευή, μέρη της ή το
καλώδιο εμφανίσουν βλάβες ή προβλήματα
λειτουργίας, σταματήστε την χρήση της και
μην επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος
ή μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Αποσυνδέστε την συσκευή
όταν δεν την χρησιμοποιείτε. Μην τραβάτε το
καλώδιο και βεβαιωθείτε ότι δεν μπερδεύεται
Χρησιμοποιήστε την συσκευή μόνο για το
σκοπό που προορίζεται. Καθαρίστε τη
συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό πανί Κρατήστε
το καλώδιο μακριά από ζεστές ή αιχμηρές
επιφάνειες Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό
μέρος χωρίς σκόνη Πριν τον καθαρισμό,
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει αποσυνδεθεί
από την παροχή ρεύματος και έχει κρυώσει
εντελώς. Αυτή η συσκευή δεν είναι παιχνίδι.
Κρατήστε την μακριά από παιδιά. Μην
τροποποιείτε την συσκευή ή οποιοδήποτε από
τα εξαρτήματά της. Μην αφήνετε τη συσκευή
χωρίς επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη
Απορρίψατε το προϊόν σύμφωνα με την
ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/EC. Ενημερωθείτε
για την ισχύουσα στον τόπο διαμονή σας
νομοθεσία σχετικά με την ανακύκλωση
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών και
ακολουθήστε τις υποδείξεις. Μην πετάτε το
προϊόν στα οικιακά σκουπίδια. Η
συμμόρφωση με τις παρούσες οδηγίες θα
βοηθήσει στην αποτροπή επιπτώσεων που

βλάπτουν την ασφάλεια του ατόμου και του
περιβάλλοντος.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

DC In: 5 V / 1 A
Κατανάλωση: 1W
Μέγιστη παροχή: 100 L/h
Χωρητικότητα: 3L
Υπόλοιπο προβολής νερού
3 φίλτρα νερού και 2 φίλτρα αντλίας νερού
3 λειτουργίες νερού και αυτόματη
απενεργοποίηση

ΟΔΗΓΙΕΣ

Τοποθετήστε το στόμιο (1) στο δίσκο (2).
Τοποθετήστε ένα φίλτρο νερού (3) στην
υποδοχή (4).
Τοποθετήστε ένα φίλτρο/σφουγγάρι στην
αντλία (9).
Περάστε το καλώδιο USB από την αντλία
νερού (7) CatWaterFountainInnovaGoods®
όπως φαίνεται στην εικόνα (8). Συνδέστε
το σωλήνα σιλικόνης (6) στην αντλία
νερού (7) και στο κάτω μέρος του δίσκου
(2).
Γεμίστε τη δεξαμενή νερού στο μέγιστο
της οπτικής γραμμής, κλείστε τη θήκη (2)
και συνδέστε το καλώδιο (8) σε μια πηγή
USB.
Αλλάξτε τον τρόπο ροής του νερού
αφαιρώντας το καπάκι του στομίου ή
αφαιρώντας εντελώς το στόμιο.
Εάν το νερό φτάσει στο ελάχιστο επίπεδο,
το σιντριβάνι θα σταματήσει μέχρι να
ξαναγεμίσει.
Καθαρίστε το
CatWaterFountainInnovaGoods® και
αλλάζετε το νερό των κατοικίδιων σας
τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα. Για
καλύτερη συντήρηση, αποσυναρμολογήστε
την αντλία νερού (9) και καθαρίστε την με
νερό και μια βούρτσα. Αφαιρέστε τα
φίλτρα και πλύντε τα με καθαρό νερό. Τα
φίλτρα πρέπει να αλλάζονται κάθε 3-4
μήνες, ανάλογα με τη σκληρότητα του
νερού. Μπορείτε επίσης να
χρησιμοποιήσετε την πηγή χωρίς φίλτρα.

   

ČEŠTINA
UPOZORN?NÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. K čištění nepoužívejte abrazivní
přípravky ani materiály. Děti a osoby se
sníženou schopností pohybu a orientace by
neměly manipulovat s tímto zařízením bez
dohledu zodpovědné dospělé osoby, která
zaručí jejich bezpečí. Ujistěte se, že napětí v
síti je stejné jako v přístroji. Pokud přístroj,
jeho součásti nebo kabel vypadají poškozeně
nebo nefungují správně, pak je nepoužívejte,
ani se je nesnažte opravit. Opravy smí
provádět pouze kvalifikovaná osoba. Vhodné
pouze pro domácí použití. Odpojte zařízení
vždy, když se nepoužívá. Netahejte za kabel a
zajistěte, aby se nezamotal. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Čistěte
pomocí lehce navlhčeného hadříku.
Nepokládejte kabel na horké plochy a ostré
hrany. Uložte přístroj na suchém místě bez
prachu. Před čištěním zkontrolujte, zda je
spotřebič odpojen od elektrické sítě a úplně
chladný. Tento přístroj není hračka. Udržujte
mimo dosah dětí. Neupravujte zařízení ani
žádnou z jeho složek. Nenechávejte spuštěný
přístroj bez dohledu. Zlikvidujte výrobek v
souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC.

Informujte se o místní legislativě týkající se
recyklace elektrických a elektronických
výrobků a dodržujte ji. Nevyhazujte výrobek
spolu s domácími odpady. Dodržování těchto
pokynů pomáhá zabránit negativním vlivům
na lidské zdraví a na zachování bezpečnosti
životního prostředí.

TECHNICKÉ ÚDAJE

DC In: 5 V / 1 A
spotřeba: 1 W
max. průtok: 100 l/h
kapacita: 3 L
prohlížeč zbývající vody
3 vodní filtry a 2 filtry vodní pumpy
3 vodní režimy a automatické vypnutí

INSTRUKCE

Vložte hubici (1) do misky (2). Vložte vodní
filtr (3) do štěrbiny (4).
Vložte filtr/houbu do čerpadla (9).
Veďte kabel USB od vodní pumpy
InnovaGoods® Cat Water Fountain (7)
podle obrázku (8). Připojte silikonovou
hadičku (6) k vodní pumpě (7) a ke dnu
misky (2).
Naplňte nádržku na vodu po horní okraj
hledáčku, zavřete misku (2) a připojte
kabel (8) ke zdroji USB.
Změňte způsob proudění vody
odstraněním uzávěru výtoku nebo úplným
odstraněním výtoku.
Pokud voda dosáhne minimální úrovně,
fontána se zastaví, dokud nebude znovu
naplněna.
Vyčistěte vodní fontánu InnovaGoods®
Cat Water Fountain a vyměňte svým
mazlíčkům vodu alespoň jednou týdně.
Pro lepší údržbu rozeberte vodní pumpu
(9) a vyčistěte ji vodou a kartáčem.
Vyjměte filtry a omyjte je čistou vodou.
Filtry by se měly měnit každé 3-4 měsíce
podle tvrdosti vody. Fontánu lze použít i
bez filtrů.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Не използвайте
абразивни продукти и материали за
почистване на устройството. Това
устройство не е предназначено за
позлване от деца или лица с ограничени
физически и психически способности,
освен ако не са под надзора на възрастен,
отговарящ за тяхната безопасност.
Уверете се, че напрежението на
електрозахранването е съвместимо с
това на устройството. Не използвайте и
не се опитвайте да ремонтирате
устройството, частите или кабела, в
случай че се окажат дефектни или не
функционират правилно. Само
квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Подходящ само за
използване удома Изключете уреда,
когато не го използвате. Не дърпайте
кабела и се уверете, че кабелът не е
усукан. Използвайте уреда само по
предназначение Почиствайте
устройството с леко навлажнена кърпа.
Дръжте кабела далече от топли и остри
повърхности. Съхранявайте устройството
на сухо място и без прах. Преди
почистване, уверете се, че уредът е
изключен от захранването и е напълно

изстинал. Този уред не е играчка. Да се
пази от деца Не променяйте уреда или
някоя от частите му. Не оставяйте
устройството без надзор докато е
включено. Изхвърлете този артикул
съгласно европейската директива
2002/96/EО. Информирайте се относно
местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

DC In: 5 V / 1 A
Консумация: 1 W
Макс. дебит: 100 Л/ч
Вместимост: 3 Л
Индикатор за оставаща вода
3 филтъра за вода и 2 филтъра за
водна помпа
3 водни режима и автоматично
изключване

ИНСТРУКЦИИ

Поставете чучура (1) в тавата (2).
Поставете воден филтър (3) в отвора
(4).
Поставетефилтър/гъба в помпата (9).
Прокарайте USB кабела от водната
помпа (7) Cat Water Fountain
InnovaGoods®,така както е показано на
фигура (8). Свържете силиконовата
тръба (6) към водната помпа (7) и към
дъното на тавата (2).
Напълнете резервоара до
максималната линия на визьора,
затворете тавата (2) и свържете кабела
(8) към USB източник.
Променете начина, по който тече
водата като свалите капачката на
чучура или като свалите чучура
напълно.
Ако водата достигне минимално ниво,
фонтанът ще спре, докато не се
напълни отново.
ПочиствайтеCat Water Fountain
InnovaGoods® и сменяйте водата на
Вашите домашни любимци поне
веднъж седмично. За по-добра
поддръжка, разглобете водната помпа
(9) и я почистете с вода и
четка.Отстранете филтрите и ги
измийте с чиста вода. Филтрите
трябва да се сменят на всеки 3-4
месеца, в зависимост от твърдостта на
водата. Можете също да използвате
фонтана без филтри.

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Ne koristite abrazivne proizvode
niti materijale za čišćenje. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Osigurajte da
napon izvora napajanja odgovara naponu
uređaja. Ako su uređaj, dijelovi ili kabao u
kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne
pokušavajte ih popraviti. To smije učiniti
samo kvalificirani tehničar. Prikladan je
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samo za kućnu uporabu. Isključite kabel
uređaja kad god ga ne koristite. Ne povlačite
kabao i pazite da se ne omotava. Koristite
ovaj uređaj samo u svrhe u koje je namijenjen.
Čistite ga blago navlaženom krpom. Držite
kabao podalje od vrućih ili oštrih površina.
Čuvajte spravu na suhom mjestu gdje nema
prašine. Prije čišćenja, pobrinite se da je
uređaj isključen iz utičnice i da je potpuno
ohlađen. Ovaj uređaj nije igračka. Držite ga
dalje od dohvata djece. Ne modificirajte
uređaj niti ijedan njegov dio. Ne ostavljajte
uređaj bez nadzora dok je uključen. Odložite
ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o
lokalnim zakonima o reciklaži električnih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu
s njima. Ne odlažite ovaj proizvod s kućnim
otpadom. Slijedeći ove upute, olakšat ćete
sprječavanje ugrožavanja ljudi i okoliša.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

DC ulaz: 5 V / 1 A
Potrošnja: 1W
Maks. protok: 100 L/h
Zapremina: 3 L
Preglednik preostale vode
3 filtra za vodu i 2 filtra za pumpu za vodu
3 načina rada s vodom i automatsko
isključivanje

UPUTE

Umetnite izljev (1) u ladicu (2). Umetnite
filtar za vodu (3) u utor (4).
Umetnite filtar/spužvu u pumpu (9).
Usmjerite USB kabel od pumpe za vodu
Cat Water Fountain InnovaGoods® (7) kao
što je prikazano na slici (8). Spojite
silikonsku cijev (6) na pumpu za vodu (7) i
na dno ladice (2).
Napunite spremnik za vodu do
maksimalne vidljivosti, zatvorite ladicu (2)
i spojite kabel (8) na USB izvor.
Promijenite način na koji voda teče
uklanjanjem poklopca izljeva ili potpunim
uklanjanjem izljeva.
Ako voda dosegne minimalnu razinu,
fontana će se zaustaviti dok se ponovno
ne napuni.
Očistite Cat Water Fountain
InnovaGoods® i promijenite vodu svojim
ljubimcima barem jednom tjedno. Za bolje
održavanje, rastavite vodenu pumpu (9) i
očistite je vodom i četkom. Uklonite filtre i
operite ih čistom vodom. Filtre treba
mijenjati svaka 3-4 mjeseca, ovisno o
tvrdoći vode. Također možete koristiti
izvor bez filtra.

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIE

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Na čistenie nepoužívajte
abrazívne prípravky ani materiály. Deti a
osoby so zníženou schopnosťou pohybu a
orientácie by nemali manipulovať s týmto
zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby,
ktorá zaručí ich bezpečie. Uistite sa, že
napätie v sieti je rovnaké ako v prístroji. Ak
prístroj, jeho súčasti alebo kábel vyzerajú
poškodené alebo nefungujú správne, potom
ich nepoužívajte, ani sa ich nesnažte opraviť.
Opravy môže vykonávať iba kvalifikovaná
osoba. Vhodné len pre domáce použitie.
Nenechávajte spustený prístroj bez dohľadu.
Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa

nezamotal. Prístroj používajte len na účely, na
ktoré je určený. Čistite pomocou ľahko
navlhčenej handričky. Nepokladajte kábel na
horúce plochy a ostré hrany. Uložte prístroj
na suchom mieste bez prachu. Pred čistením
skontrolujte, či je spotrebič odpojený od
elektrickej siete a úplne chladný. Tento
prístroj nie je hračka. Udržujte mimo dosahu
detí. Neupravujte zariadenie ani žiadnu z jeho
zložiek. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Výrobok likvidujte v súlade s
európskou smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte
si informácie o miestnej legislatíve týkajucej
sa recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito
pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

DC vstup: 5V / 1A
Spotreba: 1 W
Maximálny prietok: 100 l/h
Capacita: 3 L
Indikátor zostávajúcej vody
3 vodné filtre a 2 filtre na vodné čerpadlo
3 vodné režimy a automatické vypnutie

NÁVOD NA POUŽITIE

Vložte odtok (1) do zásobníka (2). Vložte
vodný filter (3) do otvoru (4).
Vložte filter/špongiu do čerpadla (9).
Zaveďte USB kábel z vodného čerpadla Cat
Water Fountain InnovaGoods® (7) tak, ako
je znázornené na obrázku (8). Pripojte
silikónovú hadičku (6) k vodnému
čerpadlu (7) a k spodnej časti zásobníka
(2).
Naplňte nádržku na vodu po maximálnu
viditeľnú čiaru indikátora, zásobník
zatvorte (2) a pripojte kábel (8) k zdroju
USB.
Zmeňte spôsob prúdenia vody
odstránením uzáveru alebo úplným
odstránením odtoku.
Ak voda dosiahne minimálnu úroveň,
fontána sa zastaví, kým sa znova
nenaplní.
Vyčistite Cat Water Fountain
InnovaGoods® a vymeňte svojim
miláčikom vodu aspoň raz za týždeň. Pre
lepšiu údržbu rozoberte vodné čerpadlo (9)
a vyčistite ho vodou a kefkou. Filtre
vyberte a umyte ich čistou vodou. Filtre by
sa mali meniť každé 3-4 mesiace v
závislosti od tvrdosti vody. Fontánu
môžete použiť aj bez filtrov.

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. See seade
ei ole mõeldud laste või füüsilise või vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, välja
arvatud juhul, kui neid juhendab täiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. Tehke
kindlaks, et toiteallika pinge ühildub
seadmega. Kui seade, selle osad või juhe on
vigastatud või ei tööta korralikult, ärge
üritage neid ise parandada. Ainult
väljaõppinud tehnik peaks seda tegema.
Sobib vaid kodukasutuseks. Eemaldage toode
vooluvõrgust, kui seda ei kasutata. Ärge

sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see
ei ole sõlmes. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Puhastage seadet
kergelt niiske lapiga. Hoidke juhet eemal
kuumadest või teravatest pindadest.
Ladustage seadet kuivas, tolmuvabas kohas.
Enne puhastamist tehke kindlaks, et toode on
eemaldatud vooluvõrgust ning täielikult
maha jahtunud. Toode ei ole mänguasi.
Hoidke seda lastele käesaamatus kohas. Ärge
muutke toodet või selle komponente. Ärge
jätke sisselülitatud seadet järelevalveta.
Kõrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EÜ.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja järgige nende täitmist. Ärge
visake seda toodet olmejäätmete hulka.
Järgides neid juhiseid, saate vältida
kahjulikke tagajärgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

A.-v. sisend: 5 V / 1 A
Voolutarve: 1 W
Maks. tootlikkus: 100 L/h
Mahutavus: 3 L
Vee jääkmahutavuse kuvamine
3 veefiltrit ja 2 pumba filtrit
3 vee seadistust ja automaatne
väljalülitamine

JUHISED

Asetage tila (1) alusele (2). Sisestage
veefilter (3) pilusse (4).
Asetage filter/käsn pumba sisse (9).
Tõmmake veepumba (7) USB-kaabel läbi
Cat Water Fountain InnovaGoods®, nagu
näidatud joonisel (8). Ühendage
silikoontoru (6) veepumbaga (7) ja aluse
alumise osaga (2).
Täitke veepaak ekraani maksimaalse
jooneni, sulgege salv (2) ja ühendage
kaabel (8) USB-allikaga.
Muutke veevoolu seadistust, eemaldades
tila ülaosa või eemaldades tila täielikult.
Kui vesi jõuab miinimumtasemele, peatub
purskkaev, kuni see uuesti täidetakse.
Puhastage Cat Water Fountain
InnovaGoods® ja vahetage oma
lemmiklooma vett vähemalt kord nädalas.
Hoolduse parandamiseks eemaldage
veepump (9) ja puhastage seda vee ja
harjaga. Eemaldage filtrid ja peske neid
puhta veega. Filtrid peaksid olema
vahetatud iga 3-4 kuu möödumisel,
sõltuvalt vee kareduses. On võimalus
kasutada purskkaevu filtriteta.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Для
чистки не используйте абразивные
продукты или материалы. Данное
устройство не разработано для
управления детьми или людьми с
ограниченными физическими или
психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность.
Убедитесь в том, что напряжение в
источнике тока соответствует
указанному на устройстве. Если
устройство, его части или кабель

выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Исключительно для
домашнего использования. Отключайте
устройство от сети, если вы не
используете его. Не тяните кабель,
убедитесь в том, что он не закручен.
Используйте устройство исключительно
для тех целей, для которых оно было
разработано. Очищайте кабель слегка
влажной тканью. Избегайте контакта
кабеля с горячими и острыми
поверхностями. Сохраняйте устройство в
сухих местах, свободных от пыли. Перед
чисткой убедитесь в том, что устройство
отключено от сети и оно успело остыть.
Это устройство не является игрушкой.
Держите устройство вне зоны
досягаемости детей. Не модифицируйте
устройство или его компоненты. Не
оставляйте работающее устройство без
наблюдения. Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вход постоянного тока: 5 В / 1 А
Потребление: 1 Вт
Поток макс .: 100 л/ч
Емкость: 3 л
Уровень для определения наличия
воды
3 фильтра для воды и 2 фильтра
водяного насоса
3 режима подачи воды и
автоотключение

ИНСТРУКЦИИ

Вставьте носик (1) в лоток (2). Вставьте
фильтр для воды (3) в прорезь (4).
Вставьте фильтр/губку в насос (9).
Проложите кабель USB от
CatWaterFountainInnovaGoods® (7), как
показано на рисунке (8). Подсоедините
силиконовую трубку (6) к водяному
насосу (7) и ко дну поддона (2).
Наполните резервуар для воды до
максимальной линии на уровне,
закройте лоток (2) и подключите
кабель (8) к источнику USB.
Измените способ подачи воды, сняв
крышку носика или полностью сняв
носик.
Если вода достигает минимального
уровня, фонтан останавливается до
повторного наполнения.
Очищайте
CatWaterFountainInnovaGoods® и
меняйте воду питомцам не реже
одного раза в неделю. Для лучшего
обслуживания разбирайте водяной
насос (9) и очищайте его водой и
щеткой. Снимайте фильтры и
промывайте их чистой водой.
Фильтры следует менять каждые 3-4
месяца, в зависимости от жесткости
воды. Также можно использовать
фонтан без фильтров.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Neizmantojiet
abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces
tīrīšanai. Šī ierīce nav paredzēta lietošanai
bērniem vai personām ar fiziska vai garīga
rakstura traucējumiem, ja vien viņus
neuzrauga pieaugušais, kas atbild par viņu
drošību. Pārliecinieties, ka barošanas avota
spriegums ir saderīgs ar ierīci. Ja ierīce, tās
detaļas vai vads ir bojāti vai nedarbojas
pareizi, nelietojiet tos un nemēģiniet tos
labot. To var darīt tikai sertificēts tehniķis.
Piemērots tikai mājsaimniecības vajadzībām.
Kad ierīci ilglaicīgi nelietojat, atvienojiet no
elektrotīkla. Nevelciet aiz vada un
uzmanieties, lai tas nesapinas. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim. Tīriet
ierīci ar viegli mitru drānu. Neizmantojiet
abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces
tīrīšanai. Glabājiet ierīci sausā vietā bez
putekļiem. Pirms tīrīšanas pārliecinieties, ka
ierīce ir atvienota no strāvas padeves un ir
atdzisusi pilnībā. Šī ierīce nav rotaļlieta.
Sargāt no bērniem. Pašrocīgi nemainiet ierīci
vai kādu no tās sastāvdaļām. Neatstājiet
ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Ierīce jāutilizē
saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2002/96/EK.
Uzziniet informāciju par vietējo elektrisko un
elektronisko ierīču pārstrādes likumdošanu
un ievērojiet to. Neizmetiet šo produktu kopā
ar sadzīves atkritumiem. Ievērojot šos
nosacījumus, tiks novērsta negatīva ietekme
uz cilvēku veselību un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

DC ievade: 5 V / 1 A
Patēriņš: 1 W
Maks. plūsma: 100 l/h
Tilpums: 3 l
Attēlo atlikušo ūdens daudzumu
3 ūdens filtri un 2 ūdens sūknēšanas filtri
3 ūdens iestatījumi un automātiskā
izslēgšanās

INSTRUKCIJA

Ievietojiet uzgali (1) paplātē (2). Ievietojiet
ūdens filtru (3) atverē (4).
Ievietojiet filtru/sūklisūknī (9).
Virziet ūdens sūkņa (7) USB kabeli caur
Cat Water Fountain InnovaGoods®, kā
norādīts attēlā (8). Pieslēdziet silikona
cauruli (6) ūdens sūknim (7) un paplātes
apakšējai daļai (2).
Piepildiet ūdens tvertnilīdz ekrānā
attēlotajai maksimālajai līnijai, noslēdziet
paplāti (2) un pieslēdziet kabeli (8) USB
avotam.
Mainiet ūdens plūsmas iestatījumus,
noņemotuzgaļa uzmavu vai noņemot to
pavisam.
Ja ūdens sasniedz minimālo līmeni,
strūklaka apstāsies, līdz tā tiks atkārtoti
uzpildīta.
Tīriet Cat Water Fountain InnovaGoods®
un nomainiet ūdeni saviem
mājdzīvniekiem vismaz reizi nedēļā. Lai
veiktu optimālu uzkopšanu,izņemiet
ūdens sūkni (9) un iztīriet to ar ūdeni un
birstīti. Izņemiet filtrusun nomazgājiet tos
ar tīru ūdeni. Filtrus jānomaina ik pēc 3-4
mēnešiem, atkarībā no ūdens cietības. Jūs
varat izmantot strūklaku arī bez filtriem.
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